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Foreword

The noted Chinese literary man Feng Zikai was nostalgic for his native home by the name of
Yuanyuan Hall, He spent his childhood in a town called Stone Gate Bay in Tongxiang County, Zhejiang
Province. It is a small waterside town with much human appeal., He said, "l have always been nostalgic
for my hometown, let alone her opportunity being as good as her geographical conditions, A few
hundred steps off the Grand Canal is a dye—house called Feng Tong Yu, where there is an old house
named Dunde Hall, Within the hall is Yuanyuan Hall, behind which lies the end of the town, connected
with a field of mulberry trees and others. Dotted with a small bridge, a murmuring stream, a big tree
and a wayside pavilions is my favorite spot for angling. It is a special place that has witnessed the
joys and sorrows of my grandparents, parents and my generation..." My love for my home is so

enduring, so nostalgic, and so yearning.

My childhood fun — enjoying the cool, telling a story, guessing riddles, and catching fireflies in the
evenings of late summer and early autumn — grew with my home. Its steps, doors, windows,
balustrades, eaves, and corridor columns beheld the scenes of my life. Though my house turned
shabby over years, my nostalgia for it has never stopped growing. What has impressed me more

emotionally is its poetic description.

There are many unforgettable episodes which occurred where one spent his childhood. These
episodes coupled with relevant people are reflected through one's home life, All these would appear
clearly before one's eyes, accompanied by familiar tunes of the local opera. In Shaoxing, for example,
some like to hum tunes of the Shaoxing Opera while walking at night for both amusement and
courage. This opera features the contents of revenge and redressing an injustice, and its plots are
sorrowful and tragic yet stirring, with loud, spirited and vigorous singing. This melody, scattering in
a quiet night, brings about something humane, lingering on and on. And the melody and the feeling find

expression in scenes around,

Small towns located in the canal region of East China's Jiangsu and Zhejiang provinces are charac—
teristic of small bridges, flowing water and waterside households. Either end of the bridge can be
the center of the town, at which are private houses, streets, stores, teahouses, wine—shops, and
much more. During the night, this small world is alive with ballad singing, story telling, melodious tunes,
delighted laughter ... Following the entertainment, people go back home in threes and fours. Not until
after the bustle will the whole town become quiet. But, some people could find it difficult to go to
sleep because of their thought being still on the opera or story, while others could fall immediately

into sleep with a poetic dream.

Things are totally different in a mountain village in Southwest China's Sichuan Province, Houses in
the village stand here and there, varying in height. It does take effort to go uphill and downhill, but
it is really a happy, memorable scene for adults, in which they had big fun running to and fro and

playing up and down during their childnoods. When one leaves these terraced houses young, and



revisits them old, one must feel a surge of warm feeling. When one hears the gurgling of the

Yangtze River by the riverside at night, isn't it much, much more for him to think about?

As the time—honored Chinese saying goes, '"Gold home or silver home, the sweetest is one's own
home.! It fully embodies one's homesickness, be his home ever so humble. Particularly when special
festivals like Chinese New Year are approaching, such nostalgic homesickness will recur successively .
Those inhabiting cave dwellings on Northwest China's Loess Plateau, for example, would like to sit
on the kangs (a heatable brick bed) around a table, making jicozi while talking and laughing. They
enjoy sharing whatever they have had in the past year — their joy and anger, pleasure and sorrow
— which, at the moment, become the interest of life and the warmth of home. All interests or
emotional appeal of the human world present themselves through all things at home — houses,

furniture, kitchens, kangs... — which prove the worthiness and valuableness of their own,

Hutongs in Beijing give another picture. Peddlers! cries heard fromhutongs could be associated with
childhood scenes, one of which causes natives of Beijing and other Chinese to call to mind a nostalgic
song entitled Farewell.

"Outside the pavilion,

by the ancient road,

Fragrant grasses extend

far into the horizon.

In evening breezes,

against the sunset glow,

A willow whistle lingers

hill beyond hill. .. "

The words set to music which are sung as the theme song of a popular movie often move the

Chinese so much that their tears stream down their cheeks,

Another nostalgic song is particularly sentimental to overseas Chinese of Guangdong and Fujian
origins. Some of the words go as follows:
" The full moon in the skies
Shines brightly far and wide.
In this still late night,
| think of my homeland. ..
Like fallen leaves that return to their roots, these Chinese who spent their childhoods in China would

choose to go back and settle down in their native homes after many years spent overseads,

Be it ever so humble, there is no place like home. The homes are ours to build and to preserve. Our
homes inspire us with boundless thoughts and sentiments. Placing human beings above everything
else, we should be clear enough about the nature of the '"advance! when we are making "advance!
What we call "advance! should be the advance for human beings. It should be the advance that
benefits them and that is oriented to them. They pursue both a material life and a spiritual life, The
human feelings of the latter are the most fundamental. The human feelings and customs are always
what we pursue., That is just what is positive and significant about preserving our homes. That is

just what this book is intended for,
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